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ARASINDA İMZALANAN PATENT BAŞVURUSU 
BİLGİ DEĞİŞİMİ VE GİZLİLİK ANLAŞMASI

Başvuru dâhilinde her ikisi de tek tek “Taraf” veya birlikte “Taraflar” olarak anılacaktır.  Yapılan bu anlaşmada Taraflar, 

A) “Hizmete Özel” Gizlilik Dereceli “Sanal Evrende Süspansiyonlu Koltuk ve Sanal Gerçeklik Gözlüğü ile Araç Sürüş Eğitimi” başlıklı patent başvurusunu (bundan böyle “Patent” olarak anılacaktır) çerçevesinde muhtemel bir işbirliği için bilgi alışverişine ihtiyaç duyabileceklerdir.

B) Patent kapsamı, muhtemel işbirliği imkânlarının araştırılması sırasında, bu anlaşma hüküm ve şartlarına uygun olarak, Taraflar’dan birinin diğerine, gizlilik içeren teknik, finansal, ticari vb. bilgiler vermesi gerektiği durumlarda, bu bilgilerin, bilgiyi alan Tarafça yetkisiz kullanımına ve açıklanmasına karşı korunmasını amaçlamaktadırlar.
Yukarıda belirtilen A ve B maddeleri doğrultusunda, Taraflar aşağıdaki hususlarda anlaşmaya varmışlardır:
1. Bu Anlaşma, Patent kapsamında tarafların birlikte çalışma olanaklarının araştırılması ve yapılması gereken çalışmaların sürdürülebilmesi için taraflar arasında değişimi yapılacak olan gizlilik dereceli bilgilerin kullanılması ve korunması konusunda, her iki tarafın yükümlülüklerini belirler. Ancak; bu Anlaşma tarafları, herhangi bir doküman ve/veya bilgiyi birbirlerine ifşa etmek yükümlüğüne sokmaz.
2. Bu Anlaşmada kullanılan “gizlilik dereceli bilgiler” terimi ile açıklayan tarafça diğer tarafa verilen ve üzerinde açıklayan tarafça konulmuş “Çok Gizli”, “Gizli”, “Ticari Gizli”, “Özel”, “Hizmete Özel” veya benzeri uyarılar bulunan ve bunlarla sınırlı olmamak üzere; açıklayan tarafın sahip olduğu tasarım bilgilerini, teknik bilgileri, ticari sırları, fikirleri ve buluşları içeren her türlü yazılı bilgi kastedilecektir. Ayrıca; sözlü, görsel, örnekler veya modeller ile açıklanan (yazılı olmayan) gizlilik dereceli bilgiler ve/veya açıklayan tarafça diğer tarafa verilebilecek cihazların veya komponentlerinin incelenmesi, test edilmesi ve benzeri yöntemlerin kullanılması sureti ile edinilebilecek gizlilik dereceli bilgiler bu Anlaşma kapsamında işlem görecektir. Ancak; sözlü, görsel, örnekler veya modeller ile açıklanan (yazılı olmayan) gizlilik dereceli bilgilerin bu Anlaşma kapsamında işlem görmesi için, açıklayan taraf açıklamayı yapmadan önce açıklanan bilginin gizlilik dereceli bilgi olduğunu belirtecek ve söz konusu bilgi açıklanmasını takip eden 30 (otuz) gün içinde yazılı olarak açıklayan tarafça bilginin aktarıldığı tarafa bildirilecektir (Anlaşma kapsamı yükümlülükler bahse konu 30 (otuz) günlük süre içerisinde de geçerli olacaktır).
3. Bu Anlaşmaya göre değişimi yapılacak gizlilik dereceli bilgilerin teslim alınması ve kontrol altında tutulması amacı ile her iki tarafça tayin edilen temas noktaları Çukurova TTO koordinatörlüğüne bildirilir. Taraflar, bu Anlaşma kapsamında değişimi yapılacak gizlilik dereceli bilgileri kendi kuruluşunda teslim almaya yetkili olan şahsı diğer tarafa yazılı ihbarda bulunmak suretiyle değiştirme hak ve yetkisine sahip olacaktır. Yukarıda isimleri belirtilen yetkililer arasında değişimi yapılacak gizlilik derecesine sahip yazışmalar posta/kurye sistemi ile yapılacaktır.  
4. Bu Anlaşma, Madde 11 uyarınca feshedilmiş veya sona ermiş olsa dahi, taraflardan her biri, diğer taraftan teslim almış olduğu gizlilik dereceli bilgileri, teslim alma tarihinden itibaren 5 (beş) yıllık bir süre içinde koruma altında tutmayı ve ayrıca;
a) Gizlilik dereceli bilgileri; sadece Patent amaçları için kullanmayı, doğrudan veya dolaylı olarak kendi işlerinde veya ortağı olduğu veya kendisine ortak olan diğer şirket ve şahısların faaliyetlerinde kullanmamayı, 
b) Gizlilik dereceli bilgileri; konuyla ilgili olmaları nedeniyle kendi personeline “bilmesi gereken” prensibine göre vermeyi, herhangi bir taşerona ve/veya temin kaynağına ise açıklamayı yapan tarafın yazılı iznini önceden almak ve bu Anlaşma şartlarına uymalarını sağlamak sureti ile vermeyi,
c) Gizlilik dereceli bilgileri üçüncü şahıslara açıklamamayı, 
d) Bu anlaşmanın amaçlarının yerine getirilmesi için gerekli olan haller dışında gizlilik dereceli bilgileri tamamen veya kısmen herhangi bir şekilde kopyalamamayı veya çoğaltmamayı; eğer tamamen veya kısmen kopyalanmış veya çoğaltılmışsa, kopyalanmış veya çoğaltılmış nüshaların üzerinde orijinal metnin üzerinde bulunanlara eşdeğer kısıtlayıcı bir ibarenin olmasını,
e) Diğer tarafa ait gizlilik dereceli bilgileri ihtiva eden veya kullanan cihazları doğrudan veya dolaylı yoldan imal etmemeyi, yurtiçinde veya yurtdışında satmamayı veya başkasına imal ettirmemeyi kabul ve taahhüt eder.
5. Eğer taraflarca açıklanan gizlilik dereceli bilgiler,
a) Alındıkları tarihte bilgiyi alan tarafça biliniyorsa ve bu durum yeterli bir belge(ler) ile kanıtlanabiliyorsa veya 
b) Bilgiyi alan tarafça diğer taraftan bağımsız olarak geliştirilmişse ve bu durum yeterli bir belge(ler) ile kanıtlanabiliyorsa veya 
c) Kamu tarafından o sırada biliniyorsa veya alan tarafın hiçbir kusuru olmaksızın kamuya daha sonra bildirilmişse veya 
d) Benzer kısıtlamalar olmaksızın ve bu Anlaşmayı ihlal etmeksizin üçüncü bir şahıstan kanuni bir şekilde alınmışlarsa ve bu durum yeterli bir belge ile kanıtlanabiliyorsa veya 
e) Yayınlanmaları veya kullanılmaları açıklayan tarafın yazılı izni ile onaylanmışsa veya
f) Alan tarafa bu Anlaşmanın feshedilmesinden veya sona ermesinden sonra gönderilmişse,
alan taraf için Madde 4 kapsamındaki kısıtlamalar geçerli olmayacaktır.
6. Alan taraf gizlilik dereceli bilgilere en az kendisine ait olan ve aynı derecede önemli gizlilik dereceli bilgileri korumak için sarf ettiği itinayı gösterecektir.
7. Taraflardan her biri, bu Anlaşma kapsamındaki ve özellikle bu Anlaşmaya göre elde edilen gizlilik dereceli bilgilerin korunmasına ilişkin yükümlülüklerinden herhangi birini ihlali durumunda meydana gelebilecek zarar ve ziyanı karşılamakla yükümlü olacaktır. Ayrıca;
a) Bu bilgilerin açıklandığının veya kullanıldığının ortaya çıkması halinde alan taraf daha başka açıklama yapılmasını veya kullanımı önlemek için gayret sarf edecektir.
b) Alan taraf, açıklayan tarafa o sıradaki mevcut şartları derhal bildirecek ve açıklayan tarafça talep edilen tüm düzeltici önlemleri uygulamaya koyacaktır.
8. 	Bu Anlaşma kapsamında açıklanan gizlilik dereceli bilgilerin kullanılması sonucu, kullanan tarafın cihaz, araç, gereçlerinde, personelinde ve/veya üçüncü şahıslarda meydana gelebilecek zarar ve hasar dolayısı ile açıklayan taraf sorumlu tutulmayacaktır.
9. 	Bu Anlaşma, taraflar, tarafların yetkilileri ve halefleri için de bağlayıcı olacaktır.
10. Bu Anlaşmada yer alan hiçbir hüküm herhangi bir fikri ve/veya sınai mülkiyet hakkına ilişkin olarak açıkça veya zımnen herhangi bir hakkın verildiği şeklinde yorumlanmayacaktır.
11. 	Bu Anlaşma, tarafların yazılı mutabakatı ile uzatılmadığı takdirde, son imza tarihinden itibaren Patentin Tescillenme tarihine kadar yürürlükte kalacaktır. Patentin tescillenme tarihinden sonra, bu anlaşma herhangi bir yazılı metine gerek olmadan sonlanmış sayılacaktır. Ancak, taraflardan her biri diğer tarafa otuz (30) takvim günü önceden yazılı ihbarda bulunarak bu Anlaşmayı sona erme tarihinden önce feshedebilir.
12. 	Bu Anlaşma burada belirtildiği üzere feshedildiği veya sona erdiği takdirde, taraflar;    
(a)	Diğer tarafa ait gizlilik dereceli bilgilerin kullanımına derhal son verecek ve 
(b)	Diğer tarafa ait gizlilik dereceli bilgilerin tüm kopyalarını açıklayan tarafın talebi halinde, talebe uygun olarak iade veya imha edecek ve imha edildiğine dair bir belgeyi diğer tarafa ibraz edecektir.
13. 	Bu Anlaşmanın feshedilmesi veya sona ermesi, bu Anlaşmanın 4. Maddesinin bu fesih veya sona erme tarihinden önce alınmış gizlilik dereceli bilgilerin korunmasıyla ilgili olarak alan tarafa yüklediği yükümlülükleri ortadan kaldırmayacaktır.
14. 	Bu Anlaşma; burada açıklanan hükümler haricinde, taraflara herhangi bir hak ve yükümlülük getirmez, ayrıca; tarafların ortak girişim, ortaklık veya resmi mahiyette başka bir işin kurulmasını amaçladığı, birlikte çalışacakları veya gelecekte başka bir sözleşme yapılacağı şeklinde yorumlanamaz. 
15. Bu Anlaşmanın yorum ve icrasından doğabilecek anlaşmazlıklar karşılıklı müzakereler yolu ile çözülmeye çalışılacak, çözülemeyen bütün anlaşmazlıklarda T.C. kanunları uygulanacak olup, anlaşmazlıklara Adana Mahkemeleri ve İcra Daireleri bakmaya yetkili olacaktır. 
16. Yukarıdaki Maddeler taraflar arasındaki Anlaşmanın tümünü teşkil etmekte olup, bu Anlaşmanın konusu kapsamındaki Bilgi Değişimi ve Gizliliğine ilişkin olarak daha önce sözlü veya yazılı olarak yapılmış olan her türlü anlaşmanın, taahhüdün, mutabakatın yerine geçer. Bu Anlaşmada değişiklik ancak tarafların yazılı mutabakatı ile yapılabilir.
Yukarıdaki hususları teyiden, bu anlaşma tarafların yetkililerince, on altı (16) Madde ve iki (2) nüsha olarak imzalanmış ve …../…../….. tarihinde yürürlüğe girmiştir.
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